
проти клери кал ізм у  («Горі імієм сердца!», «З 
воєнних відгомонів. З  поля битви», «Полонені», 
«Папа римський», усі — 1914). Рукописи збе­
рігаю ться у Л ьв ів , наук, б-ці ім. В . Стефаника 
АН У PC P . Г. В . Д е м ’я  н.
БОЦІЄВ Борис Тимофійович [справж . ім ’я і 
по б а т ь к о в і— Б арон  Татарійович; 13 (26).IX 
1901, с. Б оц ітикау, тепер с. Т іб Пн.-О сет. АРСР 
—  20 .V II 1944, О рдж онікідзе] — осет. рад. пись­
менник, один із зачинателів осет. рад. л -ри . Ч лен  
К П РС  з 1926. Зак ін чи в  1930 Комуністич. ун-т 
трудящ их Сходу (М осква). В романі «Розбиті 
ланцюги» (1935) відтворив ж иття горців часів 
ім періалістичної і громадян, воєн. У  поетич. 
зб ірках  «Хвилі боротьби» (1932), «Море» (1936), 
«Радість Ж овтня» (1937), «Вірші і поеми» (1941) 
та ін. з іставляє сумне минуле осетин з їхн ім  сьо­
годенням, славить Ж овтневу револю цію . Д еяк і 
вірш і Б . стали піснями. Співавтор п’єс «До ж ит­
тя», «Алдар і Зондабі» (обидві — 1938). Опуб­
л іку вав  статті «Великий Кобзар» та «Іван Ф ран­
ко».
Те.: Р о с .  п е р е к  л . — [В ірш і]. В к н .: А нтология 
осетинской поэзии. О рджоникидзе, 1984.

I .  А .  Л уценко.
БОЦ У П авло  П етрович (14.V I 1933, с. Ч ем ачур, 
тепер П риозерне К ілійського р-ну Одес. обл .— 
7 . II 1987, К и ш и н ів )— молд. рад. поет. Ч лен 
К П РС  з 1961. Зак ін чив  1956 Киш инів, пед. ін-т. 
З б ірки  «Земля батьків» (1959), «Віра» (1963), 
«Материки» (1966), «Зодіак» (1971), «Вогнища» 
(1975), «Годинник» (1978), «Обітниця» (1981), 
«Рубікон» (1984), «Дієслово в неминулому часі» 
(1985) та ін. відзначаю ться лірико-ф ілос. розду­
мами над смислом ж иття, тісно пов’язан і з су­
часністю . Автор творів для  дітей, критичних та 
публіцистич. статей. П ереклав  ряд  творів 
В . М аяковського, Е . М еж елайтіса, Б .  О лійника. 
У кр . мовою окремі твори Б . переклали Д .  П ав- 
личко, І. Д рач , А. М ’ястківський.
Те.: У к р .  п е р е к л . — [В ірш і]. В кн .: М олдавсь­
ка рад ян ська  п оезія . К ., 1975; К рин иц і ростуть
угли бин у . В кн .: М олдавське р ад я н ськ е  оп овідан н я . 
К .. 1980: Р о  с. п е р е к  л , — М атерики. М ., 1967; 
Д ен ь и ночь. М.. 1971; П ороги. М ., 1977; Ч асы . М ., 
1983. С. В . Семчинський.
БОЦЯНОВСЬКИЙ Володимир Теофілович [15 
(27).VI 1869, с . Скоморохи, тепер Ж итом, 
р-ну Ж итом, обл.— 16.V II 1943, Москва] — 
рос. та у кр . рад. літературознавець і письменник. 
Зак ін чив  1893 Петерб. ун-т. Б у в  співробітником 
газ. «Волынь». Виступав з критико-біогр. на­
рисами і статтями про рос. письменників, істо- 
рико-літ. розвідками. У  кн. «Російська сатира 
перш ої російської револю ції 1905—06 pp.» 
(1925, у сп івавт.) є відомості про у к р . сатиричні 
та гумористичні ж урнали  й російськомовні 
часописи, що виходили на У кр а їн і. П о п у ляр и зу ­
вав укр. л-ру  і мист-во, дослідж ував укр .-рос. 
л іт. зв ’язки  («Нариси з історії українського теат­
ру», у співавт.; стаття про М. Заньковецьку , 
1908; «Т. Ш евченко і український  театр», 1911; 
«М. Коцю бинський і Л . Толстой», 1931; «Шевчен- 
ко-скульптор», 1939). У  1939 опубл. повість про 
Т . Ш евченка «Петербурзькі зустрічі», що разом 
з ін . його публікаціям и 1938— 41 мала увійти  до 
широкого біогр. полотна «Тарасові університе­
ти» (рукопис загинув п ід  час лен інгр. блокади). 
П ереклав рос. мовою гуморески Остапа Виш ні 
та  українською  — «Ревізор» М. Гоголя. Видав 
книж ку перекладів у кр . гумористів «У країнсь­
кий гумор» (1927).
Те.: П етербургские встречи. В кн .: Зощ ен ко  М ., Б о- 
ц ян овски й  В., Евстафьев П. Т арас Ш евченко. Л .,
1 Q Q Q  7 77 Р  /■»/її/4»і ил f \o

БОЧАРОВ Анатолій Георгійович (29.X I 1922, 
Т ула) — рос. рад. л ітературознавець, критик,

доктор ф ілол. наук. Ч л ен  К П РС  з 1944. Учас­
ник В ели кої В ітчизн . в ійни. Зак ін чи в  1950 Моск. 
ун-т, професор цього ун-ту з 1973. Досліджує 
сучас. л іт . процес, л -ру  про В елику Вітчизн, 
війну, специфіку багатонац. рад. прози, в т. ч, 
у кр аїн сько ї («Людина і війна. Ідеї соціалістич­
ного гуманізм у в повоєнній прозі про війну», 
1975, «Н ескінченність пош уку. Х удожні шукан­
ня сучасної радянсько ї прози», 1982, та ін,). 
В полі зору Б .— творчість О . Гончара, М. Стель­
маха, Г ригорія  Тю тю нника, П . З  а гребель ного, 
Л . П ервом айського, С. Голованівського та ін., 
яку  розглядає у  з в ’я зк у  з розвитком усієї рад, 
л ітератури .
Те.: Гум анизм  соврем енной советской  литературы. 
M .f 1973: Л и терату р н о -х у д о ж ествен н ая  критика,
М., 1982 Іу  сп ів ав т .]; Э кзам ен ует ж и зн ь . М., 1985; 
Чем ж и в а  л и тер ату р а . С овременность и литератур­
ный процесс. М ., 1986. В. С. Брюхоеецышіі.
БОШ (Bosch) А ртур М аріан  (24 .X 1884, Чернів­
ц і —  2 6 .X II  1953, Ш тутгарт) —  нім. поет, пе­
рекладач. Н авчався  в Ч ер н ів . ун-ті. Вчителював 
у Ч ер н івц ях . В иступав з ліричними віршами 
переваж но в чернів. газетах і календарях, 
що виходили нім. мовою. В 1914 в жури. 
«U krainische R undschau» («У країнський огляд», 
№  3— 4; того ж  року вийшов у В ідні окремим 
збірником під назвою  «Тарас Ш евченко — най­
більш ий поет України») оп ублікував  дев’ять 
перекладів творів Т . Ш евченка, серед них — «За­
повіт», «Іван П ідкова», «Лілея», «Якби ви знали, 
паничі», «Хустина» (деякі з перекладів включено 
до зб. «Тарас Ш евченко. В ибрані вірші», що 
вийш ла 1939 у К иєві нім. мовою).
Л іт .:  П огребенник Я. М. П о езії Т. Ш евченка в ні- 
м ецьком овних п ереклад ах  О . П оповича і А. Боша. 
«Теория и п р акти ка  перевода», І984, в . 11.

Я . М . Погребенник.
БОШ (Bosch) Х уан  (30.V I 1909, Л а-В ега) — домі­
ніканський письменник, публіцист, політ, діяч. 
Один із засновників (1939) Д ом ін ік . революд. 
п артії. Б у в  президентом Д о м ін ік . Республіки 
(1963). Автор роману «Ш ахрайка» (1936), збірок 
оповідань «Головний ш лях» (1933), «Оповідання, 
написані у  вигнанні» (1962) —  про ж иття і по­
бут дом інік. селянства. В кн. «Від Христофора 
Колумба до Ф іделя Кастро. К ариби, імперський 
кордон» (1970) піддав критиці завойовницьку по­
л ітику  США. Антиімперіалістич. боротьбі присвя­
чена кн. «Д ем ократія і нац іональне визволення» 
(1983). У кр . мовою оповідання «Л уїс П ’є» Б. 
переклав С. Борщ евський («Всесвіт», 1976, №2).

О. К. Дубит.
БОЯН — давньорус. сп івець-друж инник 2-ї пол. 
11 — поч. 12 ст., уславлений у  «Слові о полку 
Ігоревім». Ім’я Б . виявлено також  в одному з 
написів у  Софійському соборі в К иєві. Автор 
«Слова» називає Б . «віщим співцем», «внуком 
Велеса» (давньорус. бога поезії, покровителя пое­
тів), «соловієм давнього часу, який  летить тро­
пою Трояна», тобто ш ляхом  пророчого, божест­
венного натхнення. З і  «Слова» відома тематика 
творів Б .:  в ін  оспівував кн язів  —  «старого Яро­
слава» (Мудрого, 978— 1054), «хороброго Мсти­
слава» (помер 1036) —  брата Я рослава  Мудрого, 
к н я зя  черніг. і тм утараканського, «красного 
Ром ана Святославича» (убитий половцями в 
1079) —  к н язя  тм утараканського, а також под­
виги руських воїнів . Д л я  автора «Слова» Б. був 
незаперечним авторитетом, у  «Слові» є кілька 
цитат з  його творів. Ім’я  Б . стало прозивним. Об­
р аз Б . відтворено в худож . л -р і і мистецтві 
(О. П уш кін , М. Х ерасков, К . Рилєєв, М. Язи- 
k o r , І. Ф ранко, М. Рильський , В . Васнецов 
та ін .).
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